Good Luck is an easy wench
and does not like to stay in one place;
she strokes the hair back from your forehead,
kisses you quickly and flutters off.

Mrs Bad Luck on the other hand
has lovingly pressed you to her breast;
she says she's not in a hurry,
sits down on your bed and knits.

            --Heinrich Heine (1797-1856)

Das Glück ist eine leichte Dirne
und weilt nicht gern am selben Ort;
sie streicht das Haar dir aus der Stirne
und küsst dich rasch und flattert fort.

Frau Unglück hat im Gegenteile
dich liebefest an Herz gedrückt;
sie sagt, sie habe keine Eile,
setzt sich zu dir ans Bett und strickt.
